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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op het einddocument van de Toetsings-
conferentie van de Partijen bij het Verdrag inzake de 
niet-verspreiding van kernwapens (NPV-Conferentie) 
in 20101;

B. gelet op het geheel van procedureregels dat door 
het voorbereidend comité  van de NPV-Conferentie 
2015 tijdens zijn derde zitting (2014)2 is vastgesteld;

C. gelet op de beleidsnota “Buitenlandse Zaken” 
van 27 november 2014 van de vice-eerste minister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen:

“Wat non-proliferatie betreft zal de Conferentie voor 
de herziening van het Non-proliferatieverdrag in mei 
2015 plaatsvinden. De principes van het Verdrag die 
onder druk staan, o.a. door de vertraging van het ritme 
van denuclearisatie, de proliferatiedossiers van Noord-
Korea en Iran en ook de regionale vraagstukken zoals 
de vertragingen rond de organisatie van een Conferentie 
over een vrije zone van massavernietigingswapens in 
het Midden-Oosten, zullen herbevestigd worden”3;

D. gelet op de gezamelijke verklaring van 24 april 
2014 van de P5-Conferentie van de kernwapenstaten 
(de Verenigde Staten, Frankrijk, het Verenigd Koninkrijk, 
de Russische Federatie, China) tot opvolging van het in 
2010 aangenomen actieplan van het NPV4;

E. gelet op het Chairman’s Working Paper: Recom-
mendations by the Chair to the 2015 NPT Review Con-
ference van 8 mei 20145;

F. wijst erop dat het Internationaal Atoomenergie-
agentschap (International Atomic Energy Agency – 
IAEA) voldoende moet worden uitgerust met fi nanciële 
en personele middelen voor de uitvoering van de taken 
die het Agentschap krachtens zijn statuten toegewezen 
krijgt;

G. gelet op de drie conferenties in Oslo (2013), Mexico 
(2014) en Wenen (2014) over de humanitaire gevolgen 
van het gebruik van kernwapens;

1 NPT/CONF.2010/50.
2 NPT/CONF.2015/PC.III/CRP.6.
3 DOC 54 0588/025, blz. 8. 
4 NPT/CONF.2015/PC.III/WP.33. 
5 NPT/CONF.2015/PC.III/WP.46.

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant le document fi nal de la Conférence  
des Parties chargée d’examiner le Traité sur la non-
prolifération des armes nucléaires (Conférence du TNP) 
en 20101;

B. considérant l’ensemble des règles de procédures 
arrêtées par le Comité préparatoire de la Conférence du 
TNP 2015 lors de sa troisième session (2014)2;

C. considérant la note de politique générale “Affaires 
étrangères” du 27  novembre  2014 du vice-premier 
ministre et ministre des Affaires étrangères et euro-
péennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 
fédérales: 

“En matière de non-prolifération, la Conférence de 
révision du Traité de [non-]prolifération (TNP) se tiendra 
en mai 2015. Il s’agira de réaffirmer les principes du 
TNP sous pression suite notamment au ralentissement 
du rythme de la dénucléarisation, aux dossiers de pro-
lifération tels que ceux de la Corée du Nord et de l’Iran 
et aux questions régionales comme les retards quant 
à l’organisation d’une Conférence sur une zone libre 
d’armes de destruction massive au Moyen Orient”3;

D. considérant la déclaration commune du 24 avril 
2014 de la Conférence P5 des États dotés de l’arme 
nucléaire (États-Unis, France, Royaume-Uni, Fédération 
de Russie, Chine), relative au suivi du plan d’action du 
TNP, adopté en 20104;

E. considérant le Chairman’s Working Paper: Re-
commendations by the Chair to the 2015 NPT Review 
Conference du 8 mai 20145;

F. considérant le soutien nécessaire sur le plan fi nan-
cier et humain à l’Agence internationale de l’énergie 
atomique (AIEA) dans les tâches qui lui sont confi ées 
par ses statuts;

G. considérant les trois conférences à Oslo (2013), 
Mexico (2014) et Vienne (2014) sur les conséquences 
humanitaires de l’utilisation d’armes nucléaires;

1 NPT/CONF.2010/50.
2 NPT/CONF.2015/PC.III/CRP.6.
3 DOC 54 0588/025, p. 8.
4 NPT/CONF.2015/PC.III/WP.33. 
5 NPT/CONF.2015/PC.III/WP.46. 
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VRAAGT DE FEDERALE REGERING, IN OVERLEG MET DE ANDERE 

LIDSTATEN VAN DE EUROPESE UNIE:

1. de nodige diplomatieke contacten te leggen, opdat 
de Europese Unie met één stem spreekt op de NPV-
Conferentie  2015 en er ambitieuze voorstellen verdedigt 
ten gunste van de drie pijlers van het NPV;

2. de in artikel VI van het NPV opgenomen doelstel-
ling alle kernwapens via een multilateraal, verifi eerbaar, 
transparant en onomkeerbaar proces te vernietigen, aan 
de hand van concrete maatregelen te bevorderen om 
een kernwapenvrije wereld te verwezenlijken, alsook 
België resoluut stappen te doen zetten naar nucleaire 
ontwapening, in het raam van multilaterale onderhan-
delingen waaraan België actief blijft deelnemen om het 
eigen grondgebied helemaal kernwapenvrij te maken;

3. de maatregelen te bevorderen die beogen de 
alarmniveaus inzake kernwapens en het accidenteel 
gebruik ervan terug te schroeven;

4. Resolutie 1887 (2009) van de Veiligheidsraad van 
de Verenigde Naties van 24 september 2009 te steunen;

5. te ijveren voor het stopzetten van de modernisering 
van de kernwapens en voor het terugdringen van hun 
rol in de verdedigingsdoctrines van de kernwapenstaten 
(P5);

6. te ijveren voor de transparantie en de aanneming 
van maatregelen ter bevordering van het wederzijds 
vertrouwen tussen de P5-Staten;

7. zich te scharen achter de wereldwijde tenuitvoerleg-
ging van het Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty 
(het CTBT-Verdrag), meer bepaald via de ondertekening 
en de ratifi catie van dat Verdrag door de acht in de Bij-
lage 2 ervan vermelde landen die het nog niet hebben 
getekend en geratifi ceerd, alsook te ijveren voor de 
voortzetting van het moratorium op kernproeven;

8. ervoor te ijveren dat de werkzaamheden van de 
Ontwapeningsconferentie in verband met het onder-
handelen over en het sluiten van een verdrag waarbij 
de vervaardiging van splijtstoffen voor militair gebruik 
wordt verboden, worden aangevat, alsmede te ijveren 
voor een moratorium op de vervaardiging van dergelijke 
splijtstoffen in afwachting van een dergelijk verdrag, en 
het IAEA bij te staan in zijn controletaak met betrekking 
tot de al vervaardigde splijtstoffen;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL, EN CONCERTATION AVEC 

LES AUTRES ÉTATS MEMBRES DE L’UNION EUROPÉENNE:

1. de prendre les contacts diplomatiques nécessaires 
pour qu’à la Conférence du TNP 2015, l’Union euro-
péenne parle d’une seule voix, en défendant des pro-
positions ambitieuses en faveur des trois piliers du TNP;

2. de favoriser, par des mesures concrètes, l’objectif 
inclus dans l’article VI du TNP, à savoir l’élimination de 
l’ensemble des armes nucléaires à travers un processus 
multilatéral vérifi able, transparent et irréversible, menant 
à un monde sans armes nucléaires et d’inscrire réso-
lument la Belgique dans la lutte pour le désarmement 
nucléaire dans le cadre de négociations multilatérales 
auxquelles la Belgique continue de participer activement 
afi n de libérer son territoire de toute présence d’armes 
nucléaires;

3. de favoriser les mesures visant à réduire les degrés 
d’alerte des armes nucléaires et leur usage accidentel;

4. de soutenir la résolution 1887 (2009) du Conseil 
de sécurité des Nations Unies du 24 septembre 2009;

5. d’œuvrer à l’arrêt de la modernisation des armes 
nucléaires et à la réduction de leur rôle dans les doc-
trines de défense des États dotés de l’arme nucléaire 
(P5);

6. d’œuvrer à la transparence et à l ’adoption de 
mesures de confi ance mutuelle entre les États du P5;

7. de soutenir la mise en œuvre universelle du Traité 
d’interdiction complète des essais nucléaires (Com-
prehensive Nuclear-Test-Ban Treaty (CTBT), notamment 
à travers sa signature et sa ratifi cation par les huit États 
visés à l’Annexe 2 du Traité qui ne l’ont pas encore signé 
et ratifi é, et d’œuvrer à la poursuite du moratoire sur les 
essais nucléaires;

8. d’œuvrer à l’ouverture des travaux de la Confé-
rence du désarmement relatifs à la négociation et 
la conclusion d’un traité interdisant la production de 
matières fi ssiles à usage militaire, d’œuvrer à un mora-
toire de la production de ces matières fi ssiles d’ici la 
conclusion d’un tel traité et de soutenir le rôle de l’AIEA 
dans le contrôle des matières fi ssiles déjà produites;
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9. het belang in herinnering te brengen van Resolutie 
984 (1995) van de Veiligheidsraad van de Verenigde 
Naties  van 11 april 1995 over de positieve en negatieve 
veiligheidswaarborgen;

10. de inachtneming van de al bestaande kernwapen-
vrije zones (Nuclear-Weapon-Free Zones – NWFZ) te 
bevorderen en de totstandkoming van een kernwapen-
vrije zone in het Nabije Oosten te bespoedigen;

11. te bevorderen dat tussen de laatste betrokken 
Staten en de IAEA algemene veiligheidscontroleover-
eenkomsten en aanvullende protocolovereenkomsten 
worden gesloten en ten uitvoer gelegd;

12. erop toe te zien dat de exportregeling inzake 
nucleair materiaal in acht wordt genomen;

13. de beschermingsmaatregelen aangaande nucle-
aire installaties en nucleair materiaal te versterken, meer 
bepaald door de toetreding tot de ter zake relevante 
overeenkomsten aan te moedigen, onder meer het 
Verdrag inzake de fysieke beveiliging van kernmateri-
aal (Convention on the Physical Protection of Nuclear 
Material – CPPNM), met inbegrip van de in 2005 aan-
genomen amendementen;

14. het vreedzaam gebruik van kernenergie te on-
dersteunen, met inbegrip van het blijven streven naar 
verbreding van de energiemix, via een transparant en 
door het IAEA verifi eerbaar samenwerkingsmecha-
nisme, alsook de toetreding tot de ter zake relevante 
overeenkomsten aan te moedigen;

15. steun te verlenen aan de onderhandelingen met 
het oog op een onderhandelde en verifi eerbare oplos-
sing voor Iran en Noord-Korea;

16. relevante diplomatieke initiatieven te nemen om 
India, Pakistan en Israël tot het NPV te doen toetreden;

17. steun te verlenen aan de diplomatieke inspan-
ningen met het oog op de universele geldigheid van 
het NPV.

9. de rappeler l ’importance de la résolution 984 
(1995)  du Conseil de sécurité des Nations Unies du 
11 avril 1995 sur les assurances de sécurité positives 
et négatives;

10. de promouvoir le respect des zones exemptes 
d’armes nucléaires (ZEAN) déjà établies et de hâter la 
conclusion d’une ZEAN au Proche-Orient;

11. de promouvoir la conclusion et la mise en œuvre 
entre les derniers États concernés et l’AIEA des accords 
de garanties généralisées et des protocoles addition-
nels;

12. de veiller au respect du régime d’exportation de 
matières nucléaires;

13. de renforcer les mesures de protection des ins-
tallations et des matériaux nucléaires, notamment en 
encourageant l’adhésion aux conventions pertinentes, 
dont la Convention sur la protection physique des 
matières nucléaires (Convention on the Physical Pro-
tection of Nuclear Material – CPPNM), en ce compris 
les amendements adoptés en 2005;

14. de soutenir l ’usage pacifi que de l’énergie nu-
cléaire, notamment en continuant à tendre vers un élar-
gissement du mix énergétique, à travers un mécanisme 
de coopération transparent et vérifi able par l ’AIEA, 
ainsi que de promouvoir l’adhésion aux conventions 
pertinentes;

15. de soutenir les négociations menant à une solu-
tion négociée et vérifi able en Iran et en Corée du Nord;

16. de prendre les initiatives diplomatiques perti-
nentes pour que l’Inde, le Pakistan et Israël adhèrent 
au TNP;

17. de soutenir les efforts diplomatiques pour rendre 
le TNP universel.

Brussel, 23 april 2015

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 23 avril 2015

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Emma DE PRINS
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